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Integrazione e impianti / Integration and Installation / Intégration et installation / 

Vervollständigung und Installierung

Il reticolo strutturale, stabilizzato 
dalla controspinta esercitata dai 
pressori inferiore e superiore, è 
composto di montanti e traversi 
in acciaio serrati tra di loro da un 
sistema a leva con eccentrico. I 
pressori compensano un dislivello 
tra pavimento e solaio di ±20 mm 
e gli elementi di partenza annullano 
eventuali fuori squadri e consentono 
di collocare vetrati e porte adiacenti 
al muro. Le asole su montanti e 
traversi permettono di alloggiare gli 
impianti in orizzontale e in verticale. 

Le guide rifinite a pavimento e a 
soffitto fungono anche da zoccolo.
1/Connessione Montante - Traverso; 
2/Passaggio impianti; 3/Angolo 90°; 
4/Pressore Superiore; 
5/Posizionamento della parete con 
setto acustico nel controsoffitto 
(opzionale); 6/Pressore Inferiore; 
7/Posizionamento della parete 
sopra un setto acustico nel 
pavimento sopraelevato (opzionale).
The net structure, fixed from the 
counterthrust of the lower and upper 
pressors, is composed by horizontal 

and vertical studs , connected 
through a fixing system with a 
lever. Such pressors compensate 
the differences in the level between 
floor and ceiling up to ±20 mm 
and the start elements allow the 
positioning of glass modules and 
doors next to the wall. The slots 
on the horizontal and vertical studs 
allow the positioning of the wirings 
horizontally and vertically. The 
guides on the floor and on the ceiling 
also  serve as skirting board.
1/Connection of the studs; 

2/Passage of the wirings; 3/90° 
Angle; 4/Upper pressor; 5/Fixing of 
the partition through an acoustic 
septum in the false ceiling (optional); 
6/Lower pressor; 7/Fixing of the 
partition over an acoustic septum on 
the raised floor (optional).
La structure réticulaire, fixée par 
la butée des presseurs inférieurs 
et supérieurs, est constituée par 
montants et travers liés avec un 
système de fixage avec levier. 
Les presseurs compensent des 
dénivellations de sol et plafond 
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jusqu’à ±20 mm et les éléments 
de départ permettent d’annuler 
d’éventuelles fausses équerres ainsi 
que de positionner des modules 
vitrés et des portes à coté du mur. 
Les fentes sur les montants et les 
travers permettent le positionnement 
des installations électriques en 
horizontal et vertical. Les guides au 
sol et au plafond servent de plinthe.
1/Connexion Montant -Travers;
2/Passage installations; 3/Angle 90°; 
4/Presseur Supérieur; 
5/Positionnement de la cloison sur 

un septum acoustique dans le faux 
plafond (optionnel); 6/Presseur 
Inférieur; 7/Positionnement de la 
cloison sur un septum acoustique 
dans le faux plancher (optionnel).
Die Netzstruktur, die durch den 
Gegendruck  der unteren und 
oberen Drücken stabilisiert ist, ist 
mit vertikalen und horizontalen 
Stahlprofilen gemacht, die mit 
eine Brecheisen zueinander fixiert 
sind. Die Drücken erlauben, 
Höheunterschieden auf dem 
Boden und unter dem Dach bis 

zum ±20 mm zu tolerieren und 
die Anfangselementen können 
Laengeunterschieden wiedererlangen 
und erlauben die Positionierung 
von Glassmodulen und Türen. Die 
Kabeln können die Struktur durch 
Ösen auf den Profilen horizontal und 
vertikal durchqueren. Die Führungen 
auf dem Boden und unter dem Dach 
dienen auch als Wandsockel.
1/Verbindung zwischen 
Steigendprofil und Querprofil; 
2/ Passage der Kabel; 3/90° 
Winkel; 4/Oberes Druckelement; 

5/Positionierung der Trennwand 
unter akustischer Scheidewand auf 
dem Dach (freigestellt); 6/Unteres 
Druckelement; 7/Positionierung 
der Trennwand auf akustischer 
Scheidewand auf dem Boden 
(freigestellt).
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